Geſetz⸗ Sammlung 


fuͤr die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 26. 


(Nr. 5248.) Geſetz, betreffend die Verbindlichkeit zur An⸗ 
wendung geſtempelter Alkoholometer. Vom 
24. April 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des Land⸗ 
tages, fuͤr den ganzen Umfang der Monarchie, 
ug Ausſchluß der Hohenzollernſchen Lande, was 
folgt: 


Set, 


Bei dem Verkaufe weingeiftiger Fluͤſſigkeiten 
von einer vorbedungenen Staͤrke duͤrfen, ſofern die 
Ueberlieferung im Inlande ſtattfindet, zur Ermitte⸗ 
lung des Alkoholgehalts nur die mit dem Stem⸗ 
pel einer inländischen Eichungsbehoͤrde verſehenen 
Alkoholometer und Thermometer angewendet wer⸗ 
den. Die Beſtimmung im Schlußſatze des $. 31. 
der Maaß⸗ und Gewichts-Ordnung für die Preu- 
Bifchen Staaten vom 16. Mai 1816. (Geſetz⸗ 
Sammlung 1816. S. 417. ff.) iſt aufgehoben. 


H. 2. 
Der Miniſter fúr Handel, Gewerbe und oͤffent⸗ 
liche Arbeiten ſtellt die Bedingungen feſt, unter 

Jahrgang 1860. (Nr. 5248—5251.) 


Ausgegeben zu Berlin den 1. Auguſt 1860. 


(No. 5248.) Ustawa, tycząca sie obowiązku do za- 
stösowania steplowanych alkoholometröw. 
Z dnia 24. Kwietnia 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent, 
stanowimy, z przyzwoleniem obu Domów 
Sejmu, dla całćj objętości Monarchii, z wy- 
kluczeniem Hohenzollerskich krain, co nastę- 

puje: 
$. 1. 
Przy sprzedaży likworów z wina w umó- 
wionćj tęgości, o ile oddanie w kraju nastąpi, 
do wypośrodkowania znajdującego się alko- 


holu tylko steplem krajowćj władzy cechowa- 


nia opatrzone alkoholomewy i termometry ` 
używane być mają. Postanowienie w zdaniu: 
koncowem $. 31. ordynacyi miary i wagi dla 
Państw Pruskich z dnia 16. Maja 1846. (Zbiór 
praw za rok 1846. str. 417 nast.) znosi Się. 


9. 25 


Minister handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych ustanawia warunki, pod któremi wy- 


89] 


Wydany w Berlinie dnia 1. Sierpnia 1860. 


Ze 


welchen die im H. 1. erwaͤhnten Inſtrumente zur 
Eichung und Stempelung zuzulaſſen ſind, und 
ſchreibt das Verfahren bei Anwendung dieſer In⸗ 
ſtrumente, insbeſondere die hierbei erforderlichen 
Reduktions-Tabellen, vor. 


$ 3. 


Die Uebertretung der Vorſchrift im H. 1. oder 
die Benutzung anderer als der auf Grund des 
H. 2. vorgeſchriebenen Reduktionstabellen wird mit 
der im H. 348. des Strafgeſetzbuches angedroheten 
Strafe geahndet. 


H. 4. 
Die vorſtehenden Beſtimmungen treten fuͤr den 
Umfang der Monarchie, mit Ausſchluß der Ho⸗ 


henzollernſchen Lande, mit dem 1. Januar 1861. 
in Kraft. 


$. 5. 
Der Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffent⸗ 
liche Arbeiten iſt mit der Ausfuͤhrung dieſes Ge⸗ 
ſetzes beauftragt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 24. April 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Fuͤrſt zu Hohenzollern- Sigmaringen. 

v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 

v. Schleinitz. v. Patow. Gr. v. Puͤckler. 

v. Bethmann-Hollweg. Gr. v. Schwerin. 
v. Roon. 
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mienione w $. 1. instrumenta do cechowania 
i steplowania dopuszczone być mają, i przepi- 
suje posiępowanie przy zastósowaniu tychże 
instrumentów, w szczególności potrzebne 
przytćm tabele redukcyine. 


8. 3. 


Przestępstwo przepisu w §. 1., albo zastó- 
sowanie innych jak tabeli redukcyinych na 
mocy $. 2. przepisanych ulega karze w $. 348. 
kodexu karnego zagrożonej. 


8. 4. 


Powyższe postanowienia nabierają mocy 
dla objętości Monarchii, z wykluczeniem krain 
Hohenzollerskich z dniem 1. Stycznia 1861. 


8. 5. 


Minister handlu, przemyslu i roböt pu- 
blicznych ma zlecenie wykonania niniejszej 
ustawy. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 24. Kwietnia 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 


Xiążę w Hiohenzollern-Sigmaryngen. 
Auerswald. von der Heydt. Simons 
Schleinitz. Patow. Hr. Pueckler. 
Bethmann-Hollweg. Hr. Schwerin. 
Roon. 


wy 


18 - 


(Nr. 5249.) Geſetz, betreffend die Verwendung des Reſt⸗ 
beſtandes von den durch das Geſetz vom 
21. Mai 1859. (Geſetz- Sammlung S. 389.) 
zu den außerordentlichen Ausgaben der Mi⸗ 
litair⸗ und der Marine⸗Verwaltung bewillig⸗ 
ten Geldmitteln. Vom 27. Juni 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des Land⸗ 
tages der Monarchie, was folgt: 


$. 1. 


Der Finanzminiſter wird ermaͤchtigt, dem Kriegs⸗ 
miniſter die zur Deckung der außerordentlichen Ze 
duͤrfniſſe der Militairverwaltung in der Zeit vom 
1. Januar bis zum 1. Mai d. J. erforderliche 
Summe bis zum Betrage von 1,500,000 Rthlrn. 
zu uͤberweiſen. 


H. 2 


Die dem Kriegsminiſter zu überweifende Summe 
(H. 1.) ift aus demjenigen Beſtande zu entnehmen, 
welcher von den dem Finanzminiſter durch das Ge⸗ 
feh vom 21. Mai 1859. (Geſetz⸗Sammlung S. 389.) 
zur Verfuͤgung geſtellten Geldmitteln nach Be⸗ 
ſtreitung der durch daſſelbe Geſetz genehmigten, bis 
zum Schluſſe des Jahres 1859. entſtandenen 
außerordentlichen Ausgaben, einſchließlich der Bei- 
träge zu den Koſten der Ausruͤſtung der Bundes⸗ 
feſtungen, verblieben iſt. 


(No. 5249.) Ustawa tycząca sie obrócenia reszty re- 
manentu środków pieniężnych przyzwo- 
lonych ustawą z dnia 21. Maja 1859. 
(Zbiór praw str. 389) do nadzwyczajnych 
- wydatków administracyi wojskowćj i ma- 
rynarki. Z dnia 27. Czerwca 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent, 


stanowimy, z przyzwoleniem obu Domów 
Sejmu Monarchii, co następuje: 


8. 1. 


Minister finansów upoważnia sie, Mini- 
strowi wojny do pokrycia nadzwyczajnych po- 
trzeb administracyi wojskowćj w czasie od 
dnia 1. Stycznia aż do dnia 1. Maja r. b. po- 
trzebną sumę aż do ilości 4,500,000 tal. prze- 
kazać. 


S 2 

Ministrowi wojny przekazać się mająca 
suma ($. 1.) ma być wziętą z tego remanentu, 
który od środków pieniężnych do dyspozycyi 
będących Ministrowi finansów na mocy ustawy 
z dnia 24. Maja 1859. (Zbiór praw str. 389) po 
opędzeniu przyzwolonych tą samą ustawą aż 
do końca roku 1859. powstałych nadzwyczaj- 
nych wydatków włącznie składek do kosztów 
wyposażenia fortec związkowych, pozostał. 


EN 


H. 3. 
Der hiernach nicht zur Verwendung gelan⸗ 
gende Betrag des gedachten Beſtandes (F. 2.) iſt 
mit Einſchluß der noch zu erwartenden Ruͤckein⸗ 


nahmen auf die geleiſteten außerordentlichen Aus⸗ 
gaben an den Staatsſchatz abzufuͤhren. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Baden-Baden, den 27. Juni 1860. 


(I. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
> a Regent, 


Fuͤrſt zu Hohenzollern - Sigmaringen. 

v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 

v. Schleinitz, o. Patow. v. Bethmann- 
Hollweg. Gr. v. Schwerin. v. Roon. 
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So 


Nie przychodząca zatem do obrócenia kwota 
rzeczonego remanentu ($. 2.) włącznie oczeki- 
wać się mających odwrotnych przychodów na 
uiszczone nadzwyczajne wydatki do skarbu 
Państwa ma być odprowadzoną. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan Baden-Baden, dnia 27. Czerwca 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 


Xiążę w Hohenzollern-Sigmaryngen. 

Auerswald. von der Heydt. Simons. 

Schleinitz, Patow. Bethmann-Hollweg. 
Hr. Schwerin. Roon. 


ER 
Se 


5250.) Geſetz, betreffend die Abänderung einer Bez 
ſtimmung in H. 20. des Geſetzes vom 2. Maͤrz 
1850, über die Errichtung von Rentenbanken 
(Geſetz-Sammlung Nr. 3234.). Vom 

27. Juni 1860. 


(Nr. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des Land⸗ 
tages der Monarchie, was folgt: 


er 


Der im zweiten Satze des $. 20. in dem Ge 
fege úber die Errichtung von Rentenbanken vom 
2. Maͤrz 1850. (Nr. 3234.) feſtgeſtellte Betrag 
von fuͤnf Silbergroſchen, bis zu welchem bei Ser- 
ſtuͤckelung rentenpflichtiger Grundſtuͤcke die ſofor⸗ 
tige Abloͤſung der vertheilten Rentenbetraͤge durch 
Kapitalszahlung nach den Vorſchriften des $. 23. 
L c. verlangt werden kann, wird auf Einen Tha⸗ 
ler erhoͤht. 


H. 2. 


Dieſe Beſtimmung findet auch auf die den 
Provinzial⸗Rentenbanken nach H. 58. 1. c. zur Mit⸗ 
verwaltung uͤberwieſenen Tilgungskaſſenrenten und 
auf die nach H. 64. 1. c. regulirten Domainen⸗ 
renten Anwendung. 


; $. 3. 
Dem gegenwärtigen Geſetze unterliegen alle 


Zerſtuͤckelungen von rentenpflichtigen Grundſtuͤcken, 
welche nach deſſen Verkuͤndung eintreten. 
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(No. 5250.) Ustawa, tycząca się zmiany postanowienia 
w $. 20. ustawy z dnia 2. Marca 1850. 
względem zaprowadzenia banków rento- 
wych (Zbiór praw No. 3234.), Z dnia 
27. Qzerwca 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent, 


stanowimy, z przyzwoleniem obu Domów 
Sejmu Monarchii, co następuje: 


8. 1. 


W drugiem zdaniu $. 20. w ustawie wzglę- 
dema zaprowadzenia banków rentowych z dnia 
9. Marca 1850. (No. 3234.) ustanowiona kwota 
pięciu srebrnych groszy, aż do którćj przy - 
rozcząstkowaniu rentowo-obowiązanych grun- 
tów bezzwłoczna abluicya porozdzielanych 
kwot rentowych przez zapłatę kapitałową we- 
dług przepisów $. 23. J. c. żądaną być może, 
podwyższa się do jednego talara. 


g. 2. 


Postanowienie to znajduje również zastó- 
sowanie do kasowych rent umorzenia przeka- 
zanych prowincyalnym bankom rentowym do 
spółzawiadywania według $. 58. J. c. i do regu- 
lowanych według 8. 64. l. c. rent domanial- 
nych. 


Fo 


Niniejszéj ustawie ulegają wszystkie rozczą- 
stkowania gruntów rentowo - zobowiązanych, 
które po obwieszczeniu takowćj mają miejsce. 
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Arkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Na dowöd Nasz Najwyäszy Wlasnoreczny 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. ` 


Gegeben Baden-Baden, den 27. Juni 1860. Dan Baden-Baden, dnia 27. Czerwca 1860. | 


(L.S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, (L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. Regent. 


Fuͤrſt zu Hohenzollern = Sigmaringen. Xiążę wHohenzollern-Sigmaryngen. 

v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. Auerswald. von der Heydt. Simons. 

v. Schleinitz. Gr. v. Puͤckler. v. Bethmann- Schleinitz. Hr. Pueckler. Bethmann. 
Hollweg. Gr. v. Schwerin. v. Roon. Hollweg. Hr. Schwerin. Roon. 


(Nr. 5251.) Geſetz, betreffend die Abaͤnderung des Ge- 
ſetzes vom 13. April 1844. über den erleich⸗ 
terten Austauſch einzelner Parzellen von 
Grundſtuͤcken. Vom 27. Juni 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des Land⸗ 
tages der Monarchie, fuͤr deren ganzen Umfang, 
mit Ausnahme der zum Bezirke des Rheiniſchen 
Appellationsgerichtshofes en Landestheile, 
der Hohenzollernſchen Lande und des Jadegebiets, 
was folgt: 


H. 1. 


Das Geſetz vom 13. April 1841. uͤber den 
erleichterten Austauſch einzelner Parzellen von 
Grundſtuͤcken (Geſetz-Sammlung für das Jahr 
1841. S. 106.) wird hierdurch aufgehoben. An 
deſſen Stelle treten nachſtehende Beſtimmungen. 


H. do 


Jeder Grundeigenthuͤmer, ſowie jeder Lehns⸗ 
und Fideikommißbeſitzer, iſt befugt, einzelne Guts⸗ 
parzellen gegen andere Grundſtuͤcke auch ohne 
Einwilligung der Lehns- und Fideikommißberech⸗ 
tigten, Hypotheken⸗ und Realglaͤubiger zu ver⸗ 
tauſchen, ſofern bei landſchaftlich beliehenen Gütern 
die Kreditdirektion, bei anderen die Auseinander⸗ 
ſetzungsbehoͤrde befcheinigt, daß der Tauſch de 
gedachten Intereſſenten unſchaͤdlich ſei. i 


(No. 5254.) Ustawa, tycząca się zmiany ustawy z dnia 
13. Kwietnia 1841. względem ulatwionej 
zamiany pojedynczych parceli gruntowych. 
Z dnia 27. Czerwca 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent, 


stanowimy, z przyzwoleniem obu Domów 
Sejmu Monarchii, dla całego jćj obszaru, zwy- 
jątkiem części kraju należących do obwodu 
Reńskiego sądu apelacyinego, Hohenzoller- 
skich krain i obwodu rzeki Jade, co nastę- 


puje: 


Si 


Ustawa z dnia 13. Kwietnia 1841. wzgledem 
łatwiejszćj wymiany pojedynczych parceli grun- 
towych (Zbiór praw za rok 1841. str. 106) ni- 
niejszćm się znosi. VV miejsce takowćj wstę- 
pują następujące postanowienia. , 


8.2. 


Każdy właściciel gruntu, jako też każdy po- 
siedziciel lenniczy i fideikomisowy jest upowa- 
żniony, pojedyncze parcele majętności za inne 
grunta również bez przyzwolenia uprawnio- 
nych lenniczych i fideikomisowych, hipote- 
cznych i realnych wierzycieli zamienić, © ile 
przy landszaftowo - obciążonych dobrach dy- 
rekcya kredytowa, przy innych władza separa- 
cyina poświadcza, iż zamiana rzeczonym in- 
teresentom nie jest szkodliwą. 


glaubiger, an die 


H. 3. 


Ein ſolches Unſchaͤdlichkeitsatteſt darf nur er⸗ 
theilt werden, wenn die abzutretende Parzelle, im 
Verhaͤltniß zu dem Gute, von welchem fie abge- 
treten werden ſoll, von geringem Werthe und Um⸗ 
fange iſt und das letztere durch den Tauſch an 
Werth nicht verliert. 


Sind dieſe Bedingungen bei dem einen der 
beiden Guͤter, zwiſchen denen der Austauſch be— 
wirkt werden ſoll, vorhanden, bei dem andern aber 
nicht, ſo iſt nur bei jenem das gegenwaͤrtige Ge— 
ſetz anzuwenden, fuͤr das andere bleibt es bei den 
allgemeinen Geſetzen, nach welchen die Einwilli⸗ 
gung der einzelnen Real-, Lehns- und Fideikom⸗ 
mißberechtigten ꝛc. erforderlich ift. 


$. 4. 


Wenn der Werth der abzutretenden Parzelle 
mehr betraͤgt als der Werth des einzutauſchenden 
Grundſtuͤcks, fo ift eine Ausgleichung durch Ka- 
pitalzahlung zuläffig. 


Hinſichtlich der Verwendung ſolcher Kapitalien 
in das Hauptgut kommen die geſetzlichen Vor⸗ 
ſchriften über die Verwendung der Abloͤſungs⸗ 
kapitalien zur Anwendung. 


$ 5. 


Die abgetretene Parzelle ſcheidet aus dem 
Realverbande des Gutes, zu welchem ſolche bis 
dahin gehoͤrt hat, aus und das eingetauſchte 
Grundſtuͤck tritt in Beziehung auf die Lehns- und 
Fideikommißberechtigten, Hypotheken- und Real⸗ 

Stelle der abgetretenen Parzelle. 
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We 


Taki atest nieszkodliwości wystawić tylko 
wolno, jeżeli odstąpić się mająca parcela, w sto- 
sunku do majętności, od której ma być odstą- 
pioną, małćj jest wartości i objętości i toż 
ostatnie przez zamianę na wartości nie traci. 


Jeżeli warunki te zachodzą przy jednej 
z dwóch majętności, między któremi zamiana 
ma być uskutecznioną, przy drugićj zaś nie, 
natenczas tylko przy owćj niniejsza ustawa 


znajduje zastósowanie, względem drugićj po- 


zostaje się przy powszechnych ustawach, we- 
dług których przyzwolenie pojedynczych upra- 
wnionych realnych, lenniczych i fideikomiso- 
wych i t. d. jest potrzebném. 


sA 


Jeżeli wartość odstąpić się mającćj parceli 
więcćj wynosi jak wartość zamienić się mają- 
cego gruntu, natenczas wyrównanie przez za- 
płatę kapitałową jest dozwolonćm. 


Wzgledem obrócenia takich kapitałów 
w główną majętność znajdują prawne przepisy 
względem obrócenia kapitałów abluicyinych 
zastósowanie. 


$. 5. 


Odstąpiona parcela wychodzi ze związku 
realnego majętności, do którćj takowa aż do- 


tąd należała, a zamieniony grunt wstępuje pod 


względem lenniczych i fideikomisowych upra- 
wnionych, hipotecznych i realnych wierzycieli, 
w miejsce odstąpionćj parceli. 


H. 6. 


Alle Beſtimmungen, welche mit den Vorſchrif⸗ 
ten des gegenwaͤrtigen Ce in Widerſpruch 
ſtehen, oder fich mit denſelben nicht vereinigen 
laſſen, werden außer Kraft geſetzt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Baden-Baden, den 27. Juni 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 

Fuͤrſt zu Hohenzollern = Sigmaringen, 

v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 


v. Schleinitz. Gr. v. Puͤckler,. v. Bethmann- 
Hollweg. Gr. v. Schwerin. v. Roon, 


Jahrgang 1860. (Nr. 5251—5252.) 
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$. 6. 
Wszelkie postanowienia, które przepisom 
niniejszćj ustawy są przeciwne, albo się z ta- 


kowemi nie dadzą pojednać, tracą moc obo- 
więzującą. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan Baden - Baden, dnia 27. Czerwca 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 

Xiążę w Hohenzollern-Sigmaryngen. 

Auerswald. von der Heydt. Simons. 


Schleinitz. Hr. Pueckler. Bethmann- 
Hollweg. Hr. Schwerin. Roon. 


[90] 


(Nr. 5252.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den 
Inhaber lautender Kreis-Obligationen des 
Roſenberger Kreiſes im Betrage von 70,000 
Thalern. Vom 18. Juni 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent. 


Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Roſen⸗ 
berger Kreiſes auf dem Kreistage vom 26. No⸗ 
vember 1859. beſchloſſen worden, die zur Vollen⸗ 
dung der vom Kreiſe unternommenen Chauſſee⸗ 
bauten außer der durch das Privilegium vom 
13. Mai 1857. (Geſetz⸗Sammlung Nr. 4715. für 
1857. S. 847. ff.) genehmigten Anleihe von 
100,000 Thalern noch erforderlichen Geldmittel 
im Wege einer Anleihe zu beſchaffen, wollen 
Wir auf den Antrag der gedachten Kreisſtande: 
zu dieſem Zwecke auf jeden Inhaber lautende, mit 
Zinskupons verſehene, Seitens der Gläubiger un- 
kuͤndbare Obligationen zu dem angenommenen Be⸗ 
trage von 70,000 Thalern ausſtellen zu duͤrfen, 
da ſich hiergegen weder im Intereſſe der Glaͤubiger 
noch der Schuldner etwas zu erinnern gefunden 
hat, in Gemäßheit des $. 2. des Geſetzes vom 
17. Juni 1833. zur Ausſtellung von Obligationen 
zum Betrage von 70,000 Thalern, in Buchſtaben: 
ſiebenzig tauſend Thalern, welche in folgenden 
Apoints: 


30,000 Rthlr. à 1000 Sttbl., 
a 500 


25,00 = à = 
10,000 200 
5,000 z a 100 z 


70,000 Rthlr. 


nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit 


Hulfe einer Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich 


(No. 5252.) Przywilej wzgledem wygotowania opie- 
wających na dzierzyciela obligacyi po- 
wiatowych Suszyskiego powiatu w ilości 
70,000 talarów. Z dnia 18. Gzerwca 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bożćj laski Xiążę 
Pruski, Regent. 


Gdy stany powiatowe Suszyskiego powiatu 
na sejmie powiatowym z dnia 26. Listopadą 
1859. uchwaliły, do ukończenia przedsięwzię- 
tych przez powiat budowli dróg żwirowych 
prócz pożyczki przywilejem z dnia 13. Maja 
1857. (Zbiór praw No. 4745. za rok 1857, 
str. 847 nast.) potwierdzonćj w ilości 100,000 
talarów jeszcze potrzebne środki pieniężne 
w drodze nowej pożyczki obmyślić, przeto na 
wniosek rzeczonych stanów powiatowych: aby 
im wolno było, na ten cel na każdego dzie- 
rzycieła opiewające, kuponami prowizyinemi 
opatrzone, ze strony wierzycieli niewypowie- 
dzialne obligacye w przyjętćj ilości 70,000 ta- 
larów wystawić, gdy się przeciwko temu ani 
w interesie wierzycieli ani dłużników do nad- 
mienienia nic nie znalazło, stósownie do $. 2. 
ustawy z dnia 17. Czerwca 1833. do wystawie- 
nia obligacyi w ilości 70,000 talarów, wyraźnie: 
siedmdziesiąt tysięcy talarów, które w nasie- 
pujących kwotach: 


30,000 tal. po 1000 tal. 


25,000 » po -500 » 
10,000 » po 200 » 
5,000 » po 100 » 


70,000 tal. 


według dołączonego wzoru wygotowane, za 
pomocą podatku powiatowego po pięć od sta. 


zu verzinſen und nach der durch das Loos zu 
letimmenden Folgeordnung jaͤhrlich vom Jahre 
4869. ab mit wenigſtens jaͤhrlich ein und ein 
Drittel Prozent des Kapitals zu tilgen ſind, durch 
gegenwaͤrtiges Privilegium Unſere landesherrliche 
Genehmigung mit der rechtlichen Wirkung ertheilen, 
daß ein jeder Inhaber dieſer Obligationen die dar⸗ 
aus hervorgehenden Rechte, ohne die Uebertra⸗ 
gung des Eigenthums nachweiſen zu duͤrfen, gel⸗ 
fend zu machen befugt ift. 

Das vorſtehende Privilegium, welches Wir 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo⸗ 
durch fuͤr die Befriedigung der Inhaber der Obli⸗ 
gationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staa- 
teg nicht uͤbernommen wird, ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Baden-Baden, den 18. Juni 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 
v. d. Heydt. v. Patow. 
Fuͤr den Miniſter des Innern: 


Sulzer. 
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corocznie prowizyą opłacane i w kolei losem 
oznaczońićj corocznie od roku 1869. po przy- 
najmnićj corocznie jedną trzecią procentem 


kapitału umorzone być mają, niniejszym przy- 


wilejem Nasze Monarsze przyzwolenie z tym 
prawnym skutkiem udzielamy, iż każdy dzie- 
rzyciel tejże obligacyi wynikających ztąd praw 
dochodzić może, nie potrzebując udowodnić 
przelania własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeżeniem 
praw trzecich osób udzielamy, i którym dla 
zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia ze 
strony Rządu się nie przyjmuje, przez Zbiór 
praw do publicznej wiadomości ma być po- 
danym. 


Na dowód Nasz Najwyższy WWłasnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan Baden-Baden, dnia 18. Czerwca 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 
von der Heydt. Patow. 


Za Ministra spraw wewnętrznych: 


Sulzer. 


[90*| 
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Provinz Preußen, Xegierungsbezirk Marienwerder. 
Obligation 
Ee 8 


zweite Serie, Litr. AR 
ee Thaler Kurant. 
Auf Grund des un tem beſtaͤtigten Kreistagsbeſchluſſes 


vom 26. November 1859. wegen Aufnahme einer Schuld von 70,000 Tha⸗ 
lern, bekennt fich die ſtaͤndiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau des Roſenberger 
Kreiſes Namens des Kreiſes durch dieſe, fuͤr jeden Inhaber guͤltige, Seitens 
des Glaͤubigers unkuͤndbare e zu einer Schuld vorn 
Thalern Kurant, welche für den Kreis kontrahirt worden und mit fuͤnf Pro⸗ 
zent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. 


Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 70,000 Kthlrn. geſchieht vom 
Jahre 1869. ab allmaͤlig innerhalb eines Zeitraumes von ſechs und dreißig 
Jahren aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungsfonds von wenigſtens 
ein und ein Drittel Prozent jaͤhrlich, unter Zuwachs der Zinſen von den ge⸗ 
tilgten Schuldverſchreibungen, nach Maaßgabe des genehmigten Tilgungsplanes. 


Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1869, ab in dem 
Monate Oktober jedes Jahres. Der Kreis behaͤlt ſich jedoch das Recht 
vor, den Tilgungsfonds durch groͤßere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmt⸗ 
liche noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. Die auśgelooften, 
ſowie die gekuͤndigten Schuldverſchreibungen werden unter Bezeichnung ihrer 
Buchſtaben, Nummern und Betraͤge, ſowie des Termins, an welchem die Ruͤck⸗ 
zahlung erfolgen ſoll, oͤffentlich bekannt gemacht. Dieſe Bekanntmachung er⸗ 
folgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor dem Zahlungstermine in dem 
Amtsblatte der Königlichen Regierung zu Marienwerder, der Königsberger Zei- 
tung, ſowie in dem Rorate Kreisblatt. 


Bis zu dem Tage, wo folchergeftalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 2. Januar und am 1. Juli, von heute an 
gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 


Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuͤldverſchreibung, 
bei der Kreis-Kommunalkaſſe in Roſenberg, und zwar auch in der nach dem 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. . 
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Prowincya Pruska, obwód regencyiny Kwidzyny. 
Obligacya 


Sus z ys Ki eg o powiatu 


drugi poczet, Lit. ..... . 
1 talarów grubej monety. 
N mocy potwierdzonćj pod dniem ............:....-. uchwały sejmu 


powiatowego z dnia 26. Listopada 1859. względem zaciągnienia długu 
w ilości 70,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla budowy 
dróg żwirowych w Suszyskim powiecie imieniem powiatu niniejszym, 
dla każdego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowie- 
dzialnym zapisem do długu w ilości ...........:....... talarów grubej 
monety, który dla powiatu zaciągniętym został i po pięć od sta coro- 
cznie prowizyą ma być opłacanym. 


Zwrócenie całego długu w ilości 70,000 talarów nastąpi od roku 
1869. zwolna w przeciągu czasu trzydziestu sześciu lat z funduszu umo- 
rzenia na ten cel utworzonego po przynajmniej jednej trzecićj pro- 
centem corocznie z dorastaniem prowizyi od umorzonych zapisów dłu- 
żnych, według potwierdzonego planu umorzenia. 


Kolej wykupienia zapisów dłużnych stanowi los. Wylosowanie 
ńastąpi od roku 1869. w miesiącu Października każdego roku. Powiat 
zastrzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia przez liczniejsze 
wylosowania. powiększyć, jako też wszystkie w obiegu jeszcze będące 
zapisy dłużne wypowiedzieć. Wylosowane, jako też. wypowiedziane za- 
pisy dłużne z oznaczeniem liter, numerów i kwot, jako też terminu, 
w którym zwrócenie ma nastąpić, publicznie ogłoszone zostaną. Ogło- 
szenie to nastąpi sześć, trzy, dwa, i jeden miesiąc przed terminem 2a- 
płaty w dzienniku urzędowym Królewskićj Regencyi w Kwidzynie, Kró- 
lewieckićj gazecie, jako też w Suszyskićm piśmie powiatowćm. 


AŻ do dnia, w którym w ten sposób kapitał ma być zwróconym, 
takowy w półrocznych terminach dnia 2. Stycznia i 1. Lipca od dzi- 
siajszego dnia rachując, po pięć od sta corocznie w równćj monecie 
prowizyą się opłaca. 


Wyplacanie: prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wy- 
danych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u powiatowej kasy komunalnćj w Suszy, a to również w czasie nastę- 
pującym po przypadającćj zapłacie. 
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Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung ſind auch die dazu en Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruͤckzuliefern. Fuͤr die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapital 
abgezogen. 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jah- 
ren nicht erhobenen Zinſen, verjaͤhren zu Gunſten des Kreiſes. 


Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld— 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts-Ordnung 
Th. I. Tit. 51. $$. 120. seq. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Roſenberg. 


Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch 
ſoll demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤh⸗ 
rigen Verjaͤhrungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten 
Beſitz der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in 
glaubhafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der 
angemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung 
ausgezahlt werden. 

Mit dieſer Schuldverſchreibung ſind zehn halbjaͤhrige Zinskupons bis 
zum Schluſſe des Jahres 1864. ausgegeben. Fuͤr die weitere Zeit werden 
Zinskupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 


Die Ausgabe einer neuen Zinskupons-Serie erfolgt bei der Kreis- 
Kommunalkaſſe zu Roſenberg gegen Ablieferung des der aͤlteren Zinskupons⸗ 
Serie beigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndi⸗ 
gung der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, 
ſofern deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 

Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 
ſchrift ertheilt. 

8 e 18. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau im 
Roſenberger Kreiſe. 
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Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają. Za brakujące kupony prowizyine kwota od kapi- 
talu sie potraca. 


Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia nie są odebrane, jako też w przeciągu le: 
rech lat nie odebrane prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść powiatu. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi według przepisu powszechnej ordynacyi sądowej Cz. I. 
Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Suszy. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero-letniego terminu przedawnienia u administracyi powia- 
towćj zameldował i posiadanie kúponów prowizyinych przez okazanie 
zapisu dłużnego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po upły- 
wie terminu przedawnienia kwota zameldowanych i aż dotąd jeszcze 
nie okazanych kuponów prowizyinych za pokwitowaniem ma być wy- 
płacaną. 
Z niniejszym zapisem dłużnym wydanych jest dziesięć półrocznych 
kuponów prowizyinych aż do końca roku 1864. Na dalszy czas ku- 
pony prowizyine na pięcio-letnie peryody wydane będą. 

Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u po- 
wiatowej kasy komunalnej w Suszy za oddaniem talonu przydruko- 
wanego do dawniejszego poczetu kuponów prowizyinych. Przy utracie 
talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do rąk 
dzierzyciela zapisu dłużnego, o ile okazanie takowego w należytym cza- 
sie nastąpiło. 

Na bezpieczeństwo zawartych niniejszćm obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 

Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 

Ehe EA aaa a a 18.. 

Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych w Suszyskim 
powiecie. 
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Provinz Preußen, Regierungsbezirk Marienwerder. 


Zins ⸗ Kupon 
zu der 


Kreis⸗Obligation des Roſenberger Kreiſes, 


z weite Serie, 


FE AE 
der zo Thaler zu fünf Prozent Zinfen über ..... Thaler 
Se Silbergroſchen. 

Der Inhaber dieſes Zinskupons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe am 
3 18.. und ſpaͤterhin die Zinſen der vorbenannten Kreis—⸗ 
Obligation für das Halbjahr om ........:........ bib AR 
mit (in Buchſtaben Thalern Silbergroſchen bei der Kreis-Kommu⸗ 
nalkaſſe zu Roſenberg. 

Se den nn 18 


Die ſtändiſche Kreis⸗Kommiſſion für den Chauſſeebau 
im Roſenberger Kreiſe. 


Dieſer Zius⸗Kupon ift unguͤltig, wenn 
deſſen Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren 
nach der Fälligkeit, vom Schluß des betreffen- 
den Halbjahres an gerechnet, erhoben wird. 


‚Prowineya Pruska, obwód regencyiny Kwidzyny. 


Kupon prowizyiny 
do 
obligacyi powiatowćj Suszyskiego powiatu, 


drugi poczet, 


Ra... talarów po pięć od sta prowizyi na ...... talarów 
62% srebrnych groszy. 


Dzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta- 


kowego dnia o... i późnićj prowizye prerzeczonéj 
obligacyi powiatowej za półrocze d „„ „„ dr do: 2 
BE w ilości (wyraźnie) ..... talarów ..... srebrnych gro- 


55 „Glas g 8 18. 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg żwirowych 
w Suszyskim powiecie. 
Ten kupon prowizyiny jest niewazny, 


jeżeli jego kwota pieniężna w przeciągu czte- 
rech lat po przypadającćj zapłacie, od końca 


dotyczącego półrocza rachując, odebraną nie 


zostanie. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5252—5253.) [94] 
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Provinz Preußen, Regierungsbezirk Marienwerder. 


SOW 


żur 


Kreis⸗Obligation des Roſenberger Kreiſes. 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Roſenberger Kreiſes 


tere. R Uber 02: Thaler a fünf Prozent Zinfen 


die .. te Serie Zinskupons für die fünf Jahre 18.. bis 18.. bei der Kreis: 
Kommunalkaſſe zu Roſenberg, fofern dagegen Seitens des als ſolchen legiti⸗ 
mirten Inhabers der Obligation vorher kein ſchriftlicher Widerſpruch einge⸗ 
gangen iſt. 


Die ſtändiſche Kreis-Kommiſſion für den Chauſſeebau 
im Roſenberger Kreiſe. 
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Prowincya Pruska, obwód regencyiny Kwidzyny. 


Balon 
do 


obligacyi powiatowćj Suszyskiego powiatu. 


Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 
gacyi Suszyskiego powiatu 
TEE EE na talarów po pięć od sta prowizyi 
..7 poczet kuponów prowizyinych za pięć lat 18.. aż do 18.. u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Suszy, o ile przeciwko tému ze strony 
legitymującego się dzierzyciela obligacyi wprzódy piśmienne nadmie- 
nienie nie nadeszło. 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg Zwirowych 
w Suszyskim powiecie. 


(Nr. 5253.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 27. Juni 1860., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhal⸗ 
tung einer Kreis-Chauſſee von Kupp nach 
Kreuzburgerhuͤtte im Kreiſe Oppeln. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Kreis-Chauſſee von Kupy 
nad Kreuzburgerhuͤtte im Kreiſe Oppeln, Regie- 
rungsbezirks Oppeln, genehmigt habe, verleihe Ich 
hierdurch dem Kreiſe Oppeln das Expropriations⸗ 
recht fuͤr die zu dieſer Chauſſee erforderlichen Grund⸗ 
ſtuͤcke, imgleichen das Recht zur Entnahme der 
Chauſſeebau- und Unterhaltungs-Materialien, nach 
Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗Chauſſeen beſtehen⸗ 
den Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. Zu⸗ 
gleich will Ich dem gedachten Kreiſe gegen Ueber⸗ 
nahme der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen Unterhaltung 
der Straße das Recht zur Erhebung des Chauſſee⸗ 
geldes nach den Beſtimmungen des für die Staats⸗ 
Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, 
einſchließlich der in demſelben enthaltenen Beſtim⸗ 
mungen uͤber die Befreiungen, ſowie der ſonſtigen die 
Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, wie 
dieſe Beſtimmungen auf den Stgats⸗Chauſſeen von 
Ihnen angewendet werden, hierdurch verleihen. 
Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 29. 
Februar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei⸗Vergehen auf die gedachte Straße 
zur Anwendung kommen. g 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Baden-Baden, den 27. Juni 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 
v. d. Heydt. v. Patow. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei 


(R. Decker). 
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(No. 5253.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 27. Czer- 
wca 1860., tyczące się nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania powia- 
towćj drogi Zwirowéj od Kupp do Kreuz- 
burgerhuette w powiecie Opola. 


P otwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z dn. 
dzisiajszego budowę powiatowćj drogi żwiro- 
we) od Kupp do Kreuzburgerhuette w powie- 
cie Opola obwodu regencyinego Opola, nadaje 
niniejszćm powiatowi Opola prawo exproprya- 
cyi dla gruntów potrzebnych na tę drogę żwi- 
rową, również prawo wybierania materyałów 
do budowania i utrzymywania dróg żwiro- 
wych, według przepisów istnących dla Rzą- 
dowych dróg żwirowych co do tejże drogi. 


„Nadaję zarazem powiatowi rzeczonemu za 
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przyjęciem przyszłego utrzymywania drogi 
żwirowćj prawo pobierania drogowego według 
postanówień taryfy drogowego za każdą razą 
ważnej dla Rządowych dróg Zwirowych, włą- 
cznie zawartych w takowćj postanowień wzglę- 
dem uwolnien, jako Lei innych pobierania 
dotyczących się dodatkowych przepisów, jak 
przepisy te przez WPanów na Rządowych dro- 
gach żwirowych zastósowane bywają. Również 
dodatkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. względem przekroczeń 
przeciw policyi drogowćj do rzeczonej drogi 
zastósowanie znajdować mają. 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 
Baden-Baden, dnia 27. Czerwca 1860. ` 
W imieniu Najjaśniejszego Króla: 


Wilhelm, Xiążę Pruski, 


Regent. 


von der Heydt. Patow. 
Do S 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 
Redagowano w Biórze Ministerstwa Słanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnćj Nadwornćj drukarni | 
(R. Decker). 


